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BIATBOPEHHSA OCOBJIMBOCTEM

HAYKOBO-TEXHIYHOI'O TEKCTY B HEPEKJIAAI

Y emammi npoananizosano ...npedcmaeneno 00CHiONCEHHs 3 NUMAHHS NePEeKAAOHOCHI eleMEHMIE
HAYKOBO-MEXHIYHO20 OUCKYPCY OOHIET MO8U, IX (hyHKYIl, ceManmuyHoi poni ma 6i0meEopeHHs. Mema-
3acobamu iHwoi Mosu, mobmo y npoyeci nepexnady. Posenanymo xapaxmepni éracmugocmi mexcmia
AH2NIOMOBHO20 HAYKOBO-MEXHIYHO20 OUCKYDCY, K008l Kpumepii, Kompi pobnsamo ix 8iOMiHHUMU 8i0
VKPAiHOMOBHO20 OUCKYPCY, NPOAHANI308AHO HU3ZKY 0COOMUBOCMeEl, Memoois, NPUIioMis, a MaKodiC
CKIAOHOWI8 nepexiady Ha YKPAiHCbKy MO8V 3 AHINIUCLKOI MEeKCMi8 HAYKOBO-MEXHIYHO20 CHpPAMY-
6aHHs. 30Kpema, Y8azy 30CepediceHo HA ANCTUBOCMI NPOgeciiinuX YMIiHb nepekiadaia ma uoeo
30amHOCMi 8i0MBOPUMU NPABUTILHUL, YIMKULL, A0eK8AMHUL NEPEKIA0, IMICI AKO20 YLIKOBUMO 8iONO-
8i0ag 6u 3micmy OpuiHaIbHO20 MeKcmy. Po32nsaHymo noHAmms HayKo80-MexXHIUH020 OUCKYPCY, 1020
BUBHAYATILHUX PUC MA iX I000padicenist y npoyeci nepexnady; NOHAmMms mepminy ti 0coonuoi cneyu-
iKu 8oICUBAHHS 3A2AIHOHAYKOBOL MaA 8Y3bKONPOGIIbHOL MEPMIHON02TT MEKCMi8 HAYKOBO-MEXHIUHO20
orcanpy. Buoxkpemneno OCHOBHI NIHEGICMUYHI, IEKCUYHI MA 2PAMAMUYHI KOHCIUMYMUGHI Xapaxme-
pUCmuKU pizHux 6udie meKcmie aHaloMOBHOI HAYKOBO-MEXHIUHOI timepamypu ma ix 6e3nocepeoHil
38 30K 13 (DYyHOAMEHMATbHUM 3a80aHHsIM nepekaady. Kopnyc docnioacenns cihopmosano 3 eukopuc-
MAHHAM BUOIPKU MEKCMIB, CI0BOCHONYYeHb MA OKPeMUX Ci6 i3 HAYKOBO-MeXHIYHOI Timepamypu pis-
HUX eany3ell, Wo 00360IUL0 NPeOCnasumuy, 0emanbHo NPOAHAizyeamu ma 00 €KMUGHO NOPIGHAMU
PI3HI cnocobu nepexaady nosiooMaeHb NOOAH020 udy ouckypcy. Ha ocrnosi nposedenoco docniosicenus
BUABILEHO MOJCTIUBICIb YUl HEMOMCIUBICMb 30IUCHEHHS A0EK8AMHO20 NEPEKAAy; OCHOBHI MEMOOUKU,
KOMpI chpustiombs 11020 30iliCHeHHI0; NPpOpecioHanbhi nputionu, Ki Maroms OYmu GUKOPUCMAHI nepe-
Knaoauem nio uac npoyecy nepexiady 6yob-akoco mekcmy (30Kpema, HayKoBo-mexHiyH020), a MaKoiC
3aco6u 8i0MBOPEeHHs IHGOPMAMUBHO20 NOCUTY TO20 YUl THUO20 OPUSTHATLHO20 MEKCMY 8 NePEeKAAOHIU
o0unuyi. Jlogedeno axmyanbHicms NOOGHOT meMu, 8aXNCIUBICIb 8UeUeHHs iT npedmema ma 0b ‘exma.

TTiocymosano nativacmiuie BUKOPUCIMOBYBAHT Y NPOYECE NEPEKIady WSXU Ma Cnocoou inmepnpemayii

BUXIOH020 MEKCMY, YHACTIOOK Y020 BUBLOEHO HAZNISIOHY diacpamy
Kniouosi cnosa: nepexnao, Hayko8o-mexuiuHuii OUCKYpPC, 0coOnuU8ocmi, mepmin, inghopmamus-
HiCMb, AH2RICbKA MOBA, NPULIOMU NEPeKIAdy.

IlocTtanoBka mpooyemMu. Yikpaina XXI cTomTrs
XapaKTEpPU3yEThCSl  CTPIMKMM  HAJIaroKyBaHHIM
3B’S3KIB 3 1HO3EMHHUMHM JA€p)KaBaMH, L0 3HAXOIUTb
CBOE€ BiJOOpakeHHs MaliKe B KOXKHiH cdepi Tr0achKoi
nisutbHOCTi. HaykoBo-TexHIUHMIA HampsIMOK — He
BHUHATOK: TIOIIMPEHHA HAayKOBO-TEXHIYHOI iH(pOpMa-
ITii MPUBOIUTE IO BCE OUIBINOT aKTyasi3amii MUTaHHs
MOPO3YMiHHSI MK TIpeICTaBHUKAMH PI3HHUX KpaiH,
a e, TOJOBHUM YHHOM, CIPHYMHSIE BaXJIUBICTH
JTOCITIJDKEHHST  OCOONHMBOCTEH HAyKOBO-TEXHIUHOTO
JTUCKYpCY Ta peai3aiii 1oro eleMeHTIiB y Iepekya/ii.

AHami3 ocraHHix JocTiKeHbL 1 myOsikarriii.
HayxoBo-TexHIUHMI TIEpeKJIal HEOIHOPAa30BO CTaBaB
00’€KTOM HAayKOBHX PO3BIIOK 0ararOX y4eHWX, HalBi-
Jominmmu 3 akux € B. 1. Komicapos, JI. M. YepHosarwid,
I. M. Hocenxo, B. 1. Kapa6an Ta iHmi. PosmisHyBIm

JesIKi 13 TIpaIth 3a3HavueHUX (DAXiBINB Ta PEabHO OIli-
HIOIOYM TEHJICHIII CY4aCHOTO CBIiTY, MOJKHA IIPaBAMBO
3ayBaKUTH, LI0 TEPEKNIa] TEKCTIB HayKOBO-TEXHIYHOTO
CTIpSIMYBaHHSI OCTaTOYHO HAOMpae OiJIbII CYTTEBOTO 3HA-
YeHHSI, BUXO/IUTh Ha HOBHH PiBEHB 1, OYCBUITHO, BUMArae
3aKpIIUICHHS 32 COOO0I0 CTaTyCy He3anekHoi Hayku. Came
1€ 3yMOBJIIO€ aKTYaJIbHICTh JTOCITIKEHHS CTaTTI.

AHaJi3 ocTaHHiX JdocCaizKeHb 1 myOmikamii.
[Ipobnemu mepexnangy HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTiB
HEOJHOPa30BO CTaBajM 00 €KTOM HAayKOBUX JOCIi-
JOUKeHb MOBO3HABIIIB. B icTopii mepexiiago3HaBImx
CTYII 0COOJIMBO TTOMITHUMH € TIparli TaKUX YYCHHX,
sk B. 1. Kapaban, M. O. Bakynenko, [. O. KopOyr,
H. M. A6abinosa.

Jlo OCHOBHHUX 3aBIaHb AOCHTI[HKEHHS HaJCKUTh
aHai3 0coONMMBOCTEH HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB
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3 OIVISILy Ha BHOKPEMJIEHHS Ta MOLIYK LUIAXIB aJleK-
BaTHOTO BiJITBOPEHHS OJUHMIIb BUXIJTHOTO ITOBIJ0O-
MJICHHS.

IlocTanoBka 3aBaaHHs. MeTol0 €cTaTTIi € BU3HA-
YeHHsS CIOCO0IB MepeKiIamy 3 aHIIiHChKOI MOBH Ha
YKpaiHChbKY OJMHHUIb HAYKOBO-TEXHIUHOI JIiTepaTypu
3 JOTPUMAaHHSIM OCHOBHOTO 3aBIaHHS MEpeKIamy —
nepeaadi 4iTkoro 3MicTy, 110 € 0COOTUBO BAXKJIMBHUM,
30KpeMa, IiJ] Yac BiATBOPSHHS L1JIbOBOIO MOBOIO TEK-
CTiB HayKOBO-TCXHIYHOI TEMATHKH.

O0’€KTOM ITOTAHOTO OCITIIHKEHHS € OKpEMi CII0Ba
Ta CJIOBOCIIONyYCHHS, a TAKOX TEKCTH HAyKOBO-TEX-
HiuHOi JniTeparypu. IIpenmmeToM BHCTYHaroTh JieK-
CHKO-TpaMaTH4HI Ta JIHrBONparMaTH4yHi 0COOIu-
BOCTI TEKCTIB aHIJIOMOBHOTO HAyKOBO-TEXHIYHOTO
JIACKYPCY Ta CKJIQJTHOII, sIKI BHHUKAIOTh Yy iX mepe-
KIIaai y 3B’sI3Ky 3 ICTOTHOKO BiJIMIHHICTIO YKpaiHO-
MOBHOI HayKOBO1 JICKCHKH BiJl aHITIHCHKUX OMHULIb.

BuxJjiaa ocHoBHOro Marepiany. HaykoBo-TexHiuHa
JiTepaTypa MpeACcTaBicHa TAKUMHU PI3HOBUIAMHU:

— BJAaCHE HAyKOBiI TEKCTH, JO SKUX HaJeXarh
HayKoBi ctarTi, MOHOTpadii, AOMOBim, aUcepTarlii,
JUTUIOMHI Ta KypCOBi poOOTH;

— HayKOBO-HaBYaJbHI JDKEpesa, KOTPi OXOIUTIO-
I0Th MiAPYYHUKH, TOCIOHUKH, JOBIIHUKH;

— iH¢opmaniitHo-pedeparuBHi MaTepianu: pede-
parm, aBropedeparu, Te3u, pe3roMe, aHOTaIlii;

— HayKOBO-OLIHHI TIpalli, 10 SIKUX HaJeXaTh Bij-
TYKHU Ta peLeHsii;

— HAyKOBO-TIOMYJISIPHI TEKCTH;

— BJIaCHE TEXHIYHI TEKCTHU: MACHOpTH, (Hopmy-
JISIpY, aBTOPCHKI CBIAOITBA, NMAaTeHTH, crenudikarrii,
MaHyanu (1HCTPYKIIii 3 eKCIuTyaTallii MaIvH 1 MeXa-
HI3MiB), CTaHAAPTH, HAKIIAIHI, IPOEKTH, PO3PAXyHKH,
KpECIICHHS.

MoBa HayKOBO-TE€XHIYHOI JITEpaTypH € CKJIaIHU-
KOM 3arajJbHOHAI[IOHAILHOI MOBH, Ta TIONPHU I Ma€e
CBOE€ BJIaCHE BiOOpaXeHHS — MEBHUI CTHIIb Y BUKO-
pUCTaHHI PI3HOMAHITHUX JEKCHYHHX Ta TpaMaTH4-
HUX 332C00iB.

[lepexnan — e diTke NEPETBOPEHHsS MOBiJO-
MJICHHSI, BHUPaXXEHOTO 3aco0aMu OJHi€l 3HAKOBOI
CHCTEMH, B TOBIJIOMJICHHS, BiITBOpeHEe 3acobamu
iHMmoi 3HaKoBOiI cuctemu. [lepexmagad HAyKOBO-TEX-
HIYHOTO TEKCTy MAa€ IaMm’ STaTh MpOo HOro OCHOBHE
3aBIaHHS — Nepefady PeUrIieHTy TOYHOi, KOHKPET-
HOi iH(opMamii nuIAxoM JoriyHOi iHTepHpeTanii
(akTHYHOTO Marepiaiy, KOTpa He MiJKpiljieHa eMo-
[iitHUM BUpakeHHAM. CaMe TaKMMHU 0COOIMBOCTIMH
XapaKTEPU3y€eThCSl IOHATTA «HAYKOBO-TEXHIUHUM
JHUCKYPC».

HaykoBo-TexHIUHME IUCKYypC TpencTaBICHUN
«CYKYIHICTIO BCiX BepOalbHHX Ta HeBepOaIbHUX
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3ac00iB, KOTpi BHKOPHCTOBYE IIOJMHA JUII OOMiHY
iHopMaIielo B HAYKOBO-TEXHIUHIN cdepi CIIKy-
BaHHs» [8, c. 169], ne muckypc, 3i cBoro OOKy, 3a
Bu3HaueHHsAM JI. M. HaymeHKO, MOSICHIOETBCS SK
«ToNie  KOMYHIKaTMBHHX NPAKTHK SK CYKYIHOCTI
<...> TOoAii, OWHAMIYHA MOBJICHHEBA [JiSILHICTH
y TMIEBHOMY COIiaJIbHOMY IPOCTOPI, SIKa Ma€e O3HAKY
MIPOIIECYaTBHOCTI Ta MOB’sA3aHa 3 PEATBHUM XUTTIM
1 peabHUM YacoM, a TaKOXK MOBIIEHHEBI YTBOPEHHS,
110 BUHMKAIOTH Yy Mpoleci wiel AisUIBHOCTI, B3STI
y B3aeMoAil JIHIBICTHYHMX, MapaTiHIBICTHYHUX
Ta eKCTPATIHrBICTHYHUX (hakTopiBy» [7, c. 4].

3a CBO€IO MParMaTHYHO CIPSMOBAHICTIO aHIJIO-
MOBHUH HAyKOBO-TEXHIYHUH MUCKYPC BU3HAYAETHCS
K indopmaruBHuil. Moro JOMiHAHTHOK KOMyHiKa-
TUBHOIO (pyHKLI€IO € iHpopMaTuBHa, i came iHpopma-
isi, IKy BiH Hece, € KJIIOYOBUM €JIEMEHTOM, KOTPHii
CIpUIMAaETbCS PELUIIEHTOM TOBIIOMJICHHS Uepes
MOBJICHHEBUH aKT.

KomyHikaTiBHa Ccumia TEpPEeKOHIMUBOCTI — I
BU3HAYANFHUI TIOKa3HUK TParMaTHYHOI I[IHHOCTI
HAayKOBO-TEXHIYHOTO JAWCKYpCYy, SIKMi 3a0e3medye
Hioro abCoIIOTHE CIPUIMAaHHS SIK TOCTOBIPHOTO JKe-
pena. [orik iHpopMaIii B HAyKOBO-TEXHIYHOMY JIHC-
Kypci CIpsSMOBaHUHN BiJ BiZIOMOTO J0 HEBiIOMOTO,
ajpke HOTo KOMYHIKaTHBHA METa TOJISTae B rmepenadi
3HaHb 13 METOI0 CHIPHUMHATTA, 3aCBOEHHS, 30epe-
JKeHHS Ta BUKOPUCTaHHS aapecaToM HOBOI iHpopMa-
uii [5, c. 117].

[HdopMaTuBHICT HA3BAaHOTO BHY JUCKYPCY BiJ-
OMBA€ETHCS HA CTPYKTYPi TEKCTIB HAyKOBO-TEXHITHOTO
CTHIIIO Ta MiJKPECIIOE€ IXHI0O MPEIMETHICTh, OIHO-
3HAYHICTh, JJAKOHIYHICTh 1 TOKa30BicTh. Hampukmas:
The first US uncrewed satellite was Explorer 1, which
started as an ABMA/JPL project during the early part
of the Space Race. It was launched in January 1958,
two months after Sputnik. At the creation of NASA,
the Explorer project was transferred to the agency
and still continues to this day. Its missions have
been focusing on the Earth and the Sun, measuring
magnetic fields and the solar wind, among other
aspects. A more recent Earth mission, not related
to the Explorer program, was the Hubble Space
Telescope, which was brought into orbit in 1990 [10].

Ak MoXHa TOOa4YNTH, HAYKOBO-TEXHIYHUH TEKCT
He Hece 1HIoi oueBUAHOI (QYHKIIT, OKpiM iHpOpMa-
TUBHOI, €JMHE TparMaTuvHe 3aBIaHHS — JIOHECTH
iHdopmariro, mepexatd ¢GakTH, OPTaHi3yBaTH yBary
qHUTava.

Cepen TIHIBICTHYHHX XapaKTEPUCTHK, KOTPi Bid-
PI3HAIOTH HAYKOBO-TEXHIYHI TEKCTH BiJl iHIIUX THITiB
TEKCTY, & TaKOX BIJIrparoTh BaXKJIUBY POjb Yy Iepe-
KJIaJ(i, OUTBIITICTh HAYKOBIIIB BUIUISIOTE TaKi:
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1) ckmagHICTh CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKITIH;

2) NeKCWYHA, CAHTAKCUYHA Ta KOMIIO3HUIIIiHA CTe-
peoTumizaitis;

3) pernmamMeHTOBaHMH XapakTep BHKOPHUCTAHHS
€MOLIIMHUX MOXKJIMBOCTEN;

4) HaCWYEHICTh CHHTAKCUYHUMH H JIEKCHYHUMU
ITaMIIaMU;

5) nepeBaxaHHs 00 €KTUBHOCTI y BHKJIAJI, ITOEI-
HaHHs 6€3Cy0’eKTHOTO crtoco0y BUKIIATy 3 BUPAKEH-
HSIM Cy0’€KTHBHOI JYMKH aBTOPA;

6) mHMpOKEe BUKOPUCTAHHA CHUMBOMIB, (QOpMy,
Tabnuip oo [5, c. 111].

3HayHa HACHYEHICTh iH(OpPMATHBHOIO MOJIS CIie-
UQIYHOI TEPMIHOJIOTIEIO — IIIE OJTHA 1 UM HE HAlBaXK-
JIMBIIIa 0COOMBICTD JIHIBICTHYHOTO XapakTepy, MpHu-
TaMaHHa HAayKOBO-TEXHIYHOMY TEKCTY. TepMmiHM — IIe
CJIOBa 200 CIIOBOCTIONYYEHHS, SKi BH3HAYAIOTh YiTKO
1 OIHO3HAYHO OKpECICHE MOHSATTS Ta HOTO CHIiBBij-
HOIIICHHS 3 IHITUMHU TIOHATTSMU B MEXaX CIIEIiaIbHOT
ctepu [2, c. 27]. IIOHATIHHICTh — TOJOBHUMA CIEMEHT
CTIMKOCTI Oy/Ib-5IKOTO TEPMIHOJIOTIHHOTO CIIOTyYEeHHS.
KoxxHa TepMiHOJIOTiYHA OMHMIISA OIHMCY€E TICBHE IPO-
(heciitHe MOHATT 1 € CTIMKOO JIUIIIE B TOJJAHIN CUCTEMI
MOHATH. 3a MeXaMH NPOeCiiHOro BUKOPUCTAHHSA LIEH
caMuil TepMiH HE Ma€ CTIMKOCTI W HE CIPUIAMAETHCS
SIK 3B’si3aHa MOBHA OIMHHIIL. 32 KOKHUM CKJIaJIEHUM
TEPMIHOM 3akpilUleHa CTiiKa, CTaHAAPTHO BiITBO-
peHa CTPYKTypa CKIagHOTO TpodeciiHOTO MOHSTTS,
mo QaxiBenb MOBUHEH O00OOB’S3KOBO BpaXOBYBaTh
B niepekiaji. CaMe TepMiHU HaWYacTillle CTaHOBISAThH
MPUYMHY BUHUKHCHHS TPYIHOIIIB y TIEPEKIai, ajke
PENPE3CHTYIOTh HAIllOHAJIbHY BapiaTUBHICTH Ta Bif-
CYTHICTh TIEpEKJIaTHUX eKBiBaJIeHTIB [4, C. 56].

PosristHeMo fiekinbKa TPUKIIAAIB TEPMiHOJIOTIY-
HUX OJTUHUIIb Ta IX MEPeKIaganbKIuX BiIOBITHUKIB:

accessories — KpinjieHHs

bridging — nepexpumms (nanp.
0YOUHKY),

nponvomy

cable network laying — npoxnadxa kabenbHOI

mepexci;

cramp — ckoba;

cushioned rotary — amopmu308anuti NOGOPOMHULL
AKIp

cutting-edge technologies — nepedosi mexnonoeii;

direct current — nocmitinuti cmpym

to draw — nepedasamu HOMYHCHICMb,

frame rate — wvacmoma xaopis;

hand-held remote — nynem oucmanyitinozo Kepy-
BaHHA;

maintenance expenses — 6apmicmb MeEXHIYHO20
00C1y208Y8aHHA,

to plug — nioknouamu, 3’ €OHysamu,

speakers — KONOHKU,

transmisiion line — ninii’ enexmponepeoaui,

turnkey — 2comoguti 00 30a4i «nio KIowy;

vacuum tube — enexmpo-npomenesa mpyoxa,

white goods — eenuxi nobymosi enexmponpunaou.

JI0o OCHOBHUX JICKCUYHHMX TPYAHOINIB, 3 SKUMHU
CTHKAEThCS TIEpEKIIaay HayKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY,
HaJEeKUTh 0araTo3HauHICTh CJIB Ta NPaBWIBHICTH
y BHOOpiI iX CIOBHHUKOBOTO BITIOBIAHWKA. Y MOBI
HayKd ¥ TEXHIKW II€ SBUIIE PO3MOBCIODKEHO Yepe3
yacTe BUKOPHCTAaHHS B TEPMIHOCHCTEMAaX Pi3HHX
rainy3el Tak 3BaHOTO CEMaHTHYHOTO CIIOBOTBOPEHHS,
KOJIM B)K€ HasBHiM (popMi MEBHOTO CIIOBa HAJAETHCS
T€ YW iHIIE, BiIMIHHE BiJ] 3aTaIbHONIPUIHATOTO, 3HA-
geHHsA. OmuH 1 TOH ke TepMiH MOXKE HEOTHAKOBO
TPaKTyBaTHCh y MeXax Pi3HHX HayK abo MOsICHIOBaA-
TUCH TO-Pi3HOMY 3aJIS)KHO Bif MpWiIagy 4d oOmnan-
HaHHA, THM CaMUM 3HAYHO YCKJIQJHIOKOYH 3aBAaHHS
JUIS TIepeKiaiada. Y TakoMy pasi 3aBkId HeoOXiTHO
3Ba)KaTH HA KOHTEKCT.

Lle nmuraHHs y CBOIX Mparsx AeTadbHO TOCHTIIKYE
I'. O. Kop6yt. Hampuknan:

actuator — cuno8uli npugood (MawuHoOyO0yeauHs,),
CONenoio (enexmpouika);

bearing — niowunnux (Mawunobyoyeanus), asu-
Mym (asiayis);

gear — wiecmepHs (MAwWUHOOYOY8aHHS), CHACMI
(mopcokuil hnom),

linkage — 3uennenns (mawunobydysamnHs), 36 130K
(ximis);

pressure — MUcKk (MawuHoOyOy8auHs), ammoc-
¢hepnuti muck (asiayis),

shaft — ean (mawunobyodysanns), waxma (2ipHu-
ymeo),

valve — kianan (Mauuno6y0y8anHts), eleKmpoHHA
aamna (padiomexuika) [6, c. 36—41].

YKUBaHHS B HAyKOBO-TCXHIUHIM JIiTepaTypi Tep-
MiHIB-HEOJIOTI3MIB TaKOX MOXE CTAaHOBHUTH IIepe-
KOy JJISL TOTO, XTO 3/IMCHIOE TIepeKiaz. Y TakoMmy
pa3i pEKOMEHAYETHCS BHUKOPHCTOBYBAaTH OITHCO-
BUU Tepekia, ekciurikaiito. Excrutikamist (Bij jar.
explicatio — po3’ICHEHHS) — II€ JIEKCUKO-TpaMaTHIHa
TpaHcdopmaris, 3a K01 JIEKCHYHA ONWHHUIIT MOBH-
OpHTiHAJY 3aMIHIOETHCS CIIOBOCITONYYEHHSIM, SIKE J1a€
MOSICHEHHs1 a00 BU3HAYEHHS 1i€i onuuuii. Hosi Tep-
MiHH, IIe He 3a(ikcoBaHi y CIIOBHUKaX, MalOTb OyTH
JETAILHO JIOCIIKCHUMH B KOHTEKCTI OIUCYBaHOTO
HUMHU SIBUINA ¥ MepeqaHi iHIINMH, BXK€ yCTaJeHUMHU
B HAyIli, TEPMIHOJIOTIYHUMHU CJIOBAMH YU CJIOBOCIIO-
JydeHHAMH |5, c. 283].

Hatiuacrimie 3a 701OMOT00 eKCILTIKAIIi] TepeKIia-
Jal0Th 0araTOKOMIIOHEHTHI TEPMiHOJIOTi4YHI CJIOBO-
crioyueHHs 31 cepu iHQopMamiiHNX TEXHOJOTIH,
KOMII FOTepHOT ramy3i. Hanpukia:
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burning — 3anuc xomnaxm-oucka,

bandwidth — nponycxna 30amuicms,

cloud computing — «xmapuiy obuucienns, sKi
B0UUCHIOIOMbCS 8 KOMN TOMEPHUX MepeNcax, NiOKII0-
yeHUux 00 IHmepHemy 01 HAOMIPHOCMI cepgepa;

gigaflops — minesapo onepayiti i3 pyxomor (niasa-
H0U010) KOMOI (KPANKOI) 34 CEKYHOY;

Jumper — kombinayisi 060x abo binvuue erekmpuy-
HUX KOHMAKMi OJis1 CMBOPEHHA MEXAHIUHUX 3 €OHAHb,
KOMpa 00360/58€ BUCMABUMU PeXCUM pOOOMU NpU-
CMPOIO 3AMUKAHHAM YU DOIMUKAHHAM KIIbKOX KOH-
maxkmiea;

logic gate — noeiunuil eéenmuns yugpogoi cxemu,
WO nepemeoproc 6XiOHI 102IYHI CUSHANU Y GUXIOHI,

markup language — mosea pozmimxu oanux,

overclocking — posein komn 1omepie;

parallel port — inmepgeiic, po3pobnenuii O nio-
KJIFOUeHH s PI3HUX nepugepitinux npucmpois;

payload — wacmuna mexcmy npusamHozo Kopuc-
my6au, KA MIiCMums 3106MUCHE NPOSpAMHe 3a0e3-
neyeHHs,

throughput — weudkicme ycniwHoi Oocmasku
NOBIOOMJIEHb NeGHUMU KAHAIAMU 38 A3K),

wizard — inmepaxmusHull iHcmpymeHm 01 NOKPO-
KO8020 BUKOHAHHS PI3HUX Onepayill.

VY 3B’s3KY 13 HasIBHUMH Npo0JIeMaMH 3 Tiepeiaucio
TEPMIHIB y TIEpPEKIaai YNMAaJO HAYKOBINB JETallb-
Hillle JOCTiKYIOTh 1€ TUTaHHS, HAMarar4nch 3Ha-
WTH OCTaTOYHI NUIAXM IX BHpINICHHS. binmblricts
PEKOMEHIYFOTh BUKOPUCTOBYBATH TaKi MIPUHAOMHU:

1) omuc — mepenava cjioBa 3a JOIMOMOTOIO TMOIIU-
PEHOTO MOSACHEHHSI HOr0 3HAYEHHS;

2) mepekiaz 3a JOITOMOTOI0 BUKOPUCTAHHS;

3) KaJapKyBaHHsS, TOOTO TepeKyaa CIOBa YU CIIO-
BOCIOJYYCHHS. MOBH OPHTiHAIY 32 HOT0 YaCTHHAMU
3 HACTYITHUM CKJIaJIJaHHSIM [UX YaCTHH;

® YKp.BiZANOBIAHUK

= OnuCcoBMiA Nepeknag,

m KanbKyBaHHA TpaHcKoayBaHHA

Puc. 1 BukopucTaHHs 0CHOBHHMX NPUIiOMIB NepeKJagy
B HayKOBO-TeXHIYHOMY TeKCTi

246 | Tom 31 (70) N2 2 4. 2 2020

4) TpaHCKpuOyBaHHS, SKUH Tependavae mepe-
Ja4yy JiTepaMH PiiHOT MOBU 3BYYaHHs CJIOBa MOBHU
OpHTIHAIY;

5) rpamartu4Hi 3aMiHM Ha KIITANT TaKWX: Tepe-
KJaJa 3a JIOTIOMOIOI0 BHKOPHCTaHHsS pPOJOBOTO Bil-
MiHKY, IPUHMEHHHKIB TOLIO.

VY mnepeknani (axiBli BHKOPHUCTOBYIOTH TpPaHC-
(dopMaTHBHI CIIOCOOHM BIATBOPEHHS TEKCTY OPHIi-
Hamy [1, c. 126—127]. Hmwxkde HaBeneHa y3araabHeHA
MOPIBHSUIbHA JliarpaMa BHUKOPUCTAHHS OCHOBHHX
npuiioMiB nepeknany (puc. 1), cTBopeHa Ha OCHOBI
aHaJIi3y Croco0iB mepenadi 3MiCTy OpPUTIHANY II0I0
PO3MISIHYTHX Y AOCIDKSHHI IPUKIIAIB.

TexcTn HayKOBO-TEXHIYHOI JIiTEpaTypw XapakTe-
PU3YIOTbCS OaraTuM BMICTOM CKOPOYEHb Ta abpeBia-
Typ y cBoeMy cknani. Hanpukmnan:

Modern word processors also have publishing
capabilities, meaning the line separating such
programs from DTP software is becoming less clear.

Microcontroller can be programmed incircuit
using separate download unit, download software
is included. On-chip 32kbytes of Flash Program
Memory and 2kBytes of RAM. 8 Channel 10-bit
Analog to Digital Converter and 4 PWM channels.
Programmable serial USART and SPI included
within the microcontoller.

KT type AC-controlled AC magnetic contactors
and DCcontrolled AC magnetic contactors have been
designed for remote switching of electric circuits
of stationary drives (frequent start of AC squirrel-
cage motors, reversible motors) [9].

BonHouac 3ycTpivaeTbcsi aKTHBHE BUKOPHCTAHHSI
SIK 3araJibHOBKUBAHHX 1 3a(iKCOBAHHUX y CIOBHHKAX
CKOPOUYEHb, TaK 1 aOCOMIOTHO HOBUX, aBTOPCHKHUX —
TaKuX, KOTpi Oy/u CTBOPEHI IS MIEBHOTO, OKPEMOTO
BUMAJIKy, i BUKOPHUCTaHi JIMIIE B OJHOMY TEKCTI.
TpamisifoTbesi W BHUINAJKU BXKHBAHHS CIEIialbHUX
TeXHIYHNX (Ppa3eonoriyHNX ONWHHUIG. 3a3BHUal
y TakOMy BHIMAJKy 3arajlbHOBXHBAHE CJIOBO, MOEN-
HYIOUHUCH 3 OJIHUM YU JIEKUJIbKOMA iHITUMH, HaOyBae
HEXapaKTepHOro co0i TePMIHOJIOTIYHOTO 3HAYCHHSI.
Jlnst 3niACHEHHS aICKBAaTHOTO MEPeKJIaay TaKUX OZH-
HUIIb TEKCTY MepeKIIanad Ma€ BOJIOIITH HEOOX 1 THUMHI
KOMTICTEHIIISIMU T4 BUTLHO OTIEPyBaTH 3HAHHSIMU TEX-
HiuHOi cepu, abu ToyHO imeHTH(IKyBaTH Ta mpa-
BUWJIBHO TEPEAaTH 3MICT YKJIaZeHOI B MOBiJOMIICHHS
iHpOopMaIii.

ToBopstuu Mpo 0coONIMBOCTI TEKCTIB HAYKOBO-TEX-
HIYHOTO ITHUCKYpPCY, HE MOXXHA OMUHYTH 1 ceTididHi
rpaMaTHYHi XapaKTePUCTHKH, BIACTUBI HAYKOBO-TEX-
HiYHI{ miTepaTypi. 3BU4YaiiHO, BOHU € MEHII BHpa3-
HUMH 32 JICKCUYHi, ajiec He MEHII CYyTTEBUMH Ta Bapi-
aruBHUMHU. OIIHIEIO 3 HANTOJOBHIIIUX TPaMaTUYHUX



lFepmaHCbKi MOBHU

0COOIIMBOCTEH € 3HAUHA KiIbKICTh IEPEBaKHO CKIIAJI-
HOMIJIPSITHAX ~PEYCHb, 3aBIaHHS SKHX IOJATAE
B Tiepe/iadi TUTIOBUX JJIsl HAyKOBOTO BHKJIALy JIOTiY-
HUX B3a€MO3B’sI3KiB MiXk (hakTaMu, JisIMH, 00’ €KTaMu
# IIOIISIMU.

PosrisiHeMO neKinbKa MPUKIaiB:

aur. — Where a distinction is made, usually
outside of the United States, electrical engineering
is considered to deal with the problems associated
with large-scale electrical systems such as power
transmission and motor control, whereas electronic
engineering deals with the study of small-scale
electronic systems including computers and integrated
circuits.

VKp. — AKWo npogooumu posmexcyeanis, 3a36u-
uyati 3a medxcamu CILIA, esasicacmbes, wo enex-
MPOMeEXHIKa CMOCYEMbCsl  UpiuienHs.  npobrem,
n08 SA3aHUX 13 MACUIMAOHUMU eNIeKMPUYHUMU CUCTe-
Mamu, makumu K nepeoaya emepeii ma ynpasninHs
O0BUSYHAMU, Y MOU YAC 5K eNeKMPOHHA [HIICeHepis
3aUMAEMbCsT  GUBYEHHAM MATOMACUMAOHUX eleK-
MPOHHUX cUCMeEM, 00 SIKUX HALeNCcams KoMn 1omepu
ma IHmezpaibHi CXemu.

aHr. — Another application of the resonant
transformer is to couple between stages of a
superheterodyne receiver, where the selectivity
of the receiver is provided by tuned transformers in
the intermediatefrequency amplifiers.

VKp. — [HWwum 3acmocy8anHsIM Pe30HAHCHO2O
mpancgopmamopa € 3’€OHaHHA  Midc CMadiamu
cynepeemepoouHo8o20 nputimaya, oe GudIpKogicmy
npuliMaia 3a0e3nevyemvbcs HaCMpOEHUMU MPAHCPOp-
mMamopamu 8 RIOCUIOBAYAX NPOMIJICHUX YACHON.

I'pamaTiyHa CTPYKTYpa pEUCHHS HAyKOBO-TEX-
HIYHHX TEKCTIB TaKOX BIIPI3HAETHCS BiJ 3BUYAN-
HOi MOOYIOBH PEYEHHSI TEKCTy OyIb-sIKOTO 1HIIOTO
CTWJIIO, TAKUM YMHOM BHKIIMKAIOYHM TPYIHOII ITiJT
gac repekiaaay. Haifgacrirme e BupakaeThCs B HasIB-

HOCTI YCKIJIQJIHCHHX pEeUeHb, KOTPi MICTITh HHU3KY
OJTHOPITHUX YIIEHIB, Y)KHBaHHI MMACHBHUX KOHCTPYK-
IIii, 3BOPOTIB 1 CHEIiaTbHOTO BUITYIICHHS CIY»00-
BHX CIiB (31e0impIIoro B Tabmumsx, rpadikax, cre-
nuGiKaIisax).

aunt. — The coil may be energized at the same
voltage as the motor, or may be separately controlled
with a lower coil voltage better suited to control by
programmable controllers and lower-voltage pilot
devices.

yKp. — Komywixa modce nepebysamu nio moio sic
Hanpyeow, wo i 08uzyH, abo Modce YRPAGIsMUCS
OKpeMO 3a 00NOMO20I0 OLIb HU3LKOL Hanpyau, sKa
Kpawye nioxooums OJisl YIPAGLIHHSA NPOSPAMOBAHUMU
KOHMPOLEPAMU MA NITOMHUMU NPUCTPOSIMU HUSLKOT
Hanpyeau.

I'pamariuuni BiZMIHHOCTI [JBOX PI3HHX MOB
TaKOX BIAIrpalOTh CYTTEBY POJb y nepeknani. Tomy
(haxiBIrro i yac poOOTH BapTO 3BEPTATH yBary Ha I1e
TaKoX. AJKe caMe TpamMarndHa Oya0Ba, 3aTBEPIKEH1
MPUITUCH 1 TIPABUJIa HAYKOBOTO MOBJICHHS YacTo CIy-
T'YIOTh KAMEHEM CIIOTHUKAaHHS JUIA CriewianicTa i 3aBa-
KaloTh TPOLECy 3AiliCHEHHs NpPaBUILHOTO Iepe-
KJIay.

BucnoBku i mpomno3unii. IIpoBenenmii anami3
OCHOBHHUX OCOOJTHMBOCTEH TEKCTIB HAyKOBO-TEXHIUHOT
JiTepaTypH Ta TPYAHOIIIB y 3IiiICHeHHI 1X mepexiay
JI03BOJISIE AIWTH BUCHOBKY, 10 OOi3HAHICTh y Aera-
X TeMH Ta mpodeciiiHa pobora mepeknagada —
3aropyka OTpHMaHHS MPAaBHILHOTO Ta aJeKBATHOTO
TEKCTy Tepekiamy. SIK mokasye MOCIiKEHHS, Bapi-
aTHBHICTh XapaKTEPUCTHUK TEKCTIB i3 PI3HUX HAYKO-
BHUX Tay3eil CTBOPIOE MIMPOKY TUIOLIHHY T pOOOTH
nepekiiagadya, ¥ OYeBUIHO, IO BOJOIIHHI HEOOXij-
HOW iH(oOpMalieo nomoMoxe ¢axiBUeBi 30eperTH
LUTICHICTD Ta 1IEHTUYHICTh TEKCTY OPUTIHAITY Y BiJl-
TBOPIOBAHOMY TEKCTi, IO, 31 CBOTO OOKY, € TpiopH-
TETHUM 3aBJAHHSAM OY/[b-SIKOTO MPOIECY MEePEKIIATY.
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Susidenko Ye. M., Baranova S. V. CONVEYING THE PECULIARITIES
OF SCIENTIFIC AND TECHNICAL TEXT IN TRANSLATION

This article deals with the research on the translatability of elements of scientific and technical discourse,
their functions, semantic role, and rendering by meta-means of one language by means of the other, that is, in
the process of translation. The characteristic properties of the texts of English-language scientific and technical
discourse and the key criteria that make them different from the Ukrainian ones are considered; a number
of features, methods, techniques and difficulties of translation of texts of scientific and technical direction from
English into Ukrainian are analyzed. In particular, the focus is on the importance of the professional skills
of the translator and his/her ability to reproduce a correct, clear, adequate translation, the content of which
would be fully consistent with the content of the source text. The concept of scientific and technical discourse,
its defining features and their reflection in translation process are also regarded; as well as the concept of term
and the specifics of the use of general scientific and narrow-profile terminology of scientific and technical
texts. The article also highlights the main linguistic, lexical and grammatical constitutive characteristics
of different types of English-language scientific and technical texts and their direct relation to the fundamental
task of translation. The body of the research was formed using a selection of texts, phrases and separate
words from scientific and technical literature of different fields, which made it possible to present, analyze in
detail and objectively compare different ways of translating messages of this kind of discourse. On the basis
of the conducted research the possibility or impossibility of adequate translation realization is revealed,
basic techniques that facilitate its implementation and professional techniques to be used by a translator
in the process of translating any text (including scientific and technical), as well as means of conveying
the informative message of a source text in the target units are mentioned. In this article the relevance
of this topic and the importance of studying its subject and object are proved. The most commonly used ways
and interpretations of the source text in translation are summarized and generalized in the graphical diagram.

Key words: translation, scientific and technical discourse, peculiarities, term, informativeness, English,
translation techniques.
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